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WAKE! For the Sun, who 


scatter'd into flight 


The stars before him from the 
Field of Night, 


Drives Night along with them 
trom Heav'n and strikes 


The Sultan's Turret with a Shaft 
of Light. 
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Before the Phantom of False 
Morning died, 


(6.8 08 oD 
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Methought a Voice within the 
Tavern cried, 


“When all the Temple is 
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D prepared within, 

3 Why nods the drowsy 

5 Worshipper outside?” 
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v And, as the Cock crew, those 
k who stood before 

5 The Tavern shouted — “ Open 
0) then the door! 

C 

1 You know how little while we 
: have to stay. 

۳ And, once departed, may return 
0 no more." 
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Now the New Year reviving old 


Desires, 


The thoughtful Soul to Solitude 


retires, 


Where the WHITE HAND OF 
MOSES on the Bough 


Puts out, and Jesus from the 
Ground suspires. 
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y Iram indeed is gone with all his y 
: Rose, f 
۲ And Jamshyd's Sev’n-ring'd Cup | 1 
C Where no one knows; ۱ 
0 But still a Ruby kindles in the f 
5 Vine, E 
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f Come, fill the Cup, and in the ( 
J fire of Spring 5 
A 1 
(^ Your Winter-$arment ot ^) 
۳ Repentance fling: 
0 E 
0 The Bird of Time has buta 0 
i 1 little way VM 
۷ 
۵ To flutter —and the Bird is on 


J the Wing. 
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j And David's lips are lockt; but ih 

in divine ۲ 
۲ High-piping Pehlevi, with 1 
2 ۱ () 
0 “Wine! Wine! Wine! 
Red Wine!" —the Nightingale X 
9 cries to the Rose 4 
That sallow cheek of hers t’ 0 
۲ incarnadine ۳ 
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Whether at Naishapur or 
Babylon, 


Whether the Cup with sweet or - 


bitter run, 


The Wine of Life keeps oozing 
drop by drop, 


The Leaves of Life keep falling 


one by one. 
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Each morn a thousand Roses 
brings, you say? 


Yes, but where leaves the Rose 
of Yesterday? 


And this first Summer month 
that brings the Rose 


Shall take Jamshyd and Kaiko- 
bád away. 
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Well, let it take them! What have 
we to do 


With Kaikobad the Great, or 
Kaikhosrü 7 


Let Zal and Rustum bluster as 
they will, 


Or Hatim call to Supper— heed 
not you. 
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A Book of Verses underneath, 
4 the Bough, 


A Jug of Wine, a Loaf of Bread— 
1 and Thou 
Beside me singing in the Wilder- 
ness— 


Oh, Wilderness were Paradise 


enow! 


My‏ اور نی یکن 
Opa Ad n ari‏ 
راکسا شط 
وان U‏ اتن مورا شلال í KÉ‏ 


Some for the Glories of This 
World; and some 

Sigh for the Prophet’s Paradise 
to come; 

Ah, take the ‘Cash, and let the 
Credit so, 


Nor heed the rumble of a distant 


Drum! 
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Were it not Folly, Spider-like to 
spin 


The Thread of present Life 
away to win 


What? for ourselves, who know 
not if we shall 


Breathe out the very Breath we 
now breathe in! 
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۲ Look to the blowing Rose about Y 
0 us- “Lo, 4 
۳ Laughing ,” she says, “ into the 

0 world I blow, 
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Ne At once the silken tassel of my 
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Tear,and its Treasure on the 
Garden throw." 
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Another Voice, when ] am sleep- 


ing cries, 


“The Flower should open with 


the Morning skies.” 


And a retreating Wishper, as 


I wake 


“The Flower that once has blown 


for everdies.”’ 
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The Worldly Hope men set their 
Hearts upon 


Turns Ashes-or it prospers; and 
anon, 


Like Snow upon the Desert's 
dusty Face, 


Lighting a little hour or two—is 
oóone. 
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Think, in this batter'd Caravan- 


serai. 


Whose Portals are alternate 
Night and Day, 


How Sultan after Sultan with 
his Pomp. 


Abode his destined Hour, and 


went his way. 
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They say the Lion and the Lizard 
keep. 


The Courts where Jamshyd glo- 
ried and drank deep: 


And Bahram, that great Hun- 
ter—the wild Ass. 


Stamps o'vr his Head, but can 
not break his Sleep. 
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۷ The Palace that to Heav'n his 

í pillars threw; 0 
J 

١ And kings the forehead on his 1 
7 threshold drew — C 
3 L} 
/ ] saw the solitary Ringdove 

^ 

8 there, 

A And “Coo, coo, coo," she cried ; 


and “Coo, coo, coo." 
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Ah, my Beloved, fill the Cup that Y‏ | 
clears. 5‏ 8 
1 -( 
A To-DAY of past Regrets and‏ 
A‏ 
future Fears: 0‏ ۲ 
To-morrow !—Why, Tomorrow ۳‏ 1 
A‏ 
Q I may be. 7‏ 
f Myself with Yesterday's Sev'n A‏ 
| 3 


thousand Years. 
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8 For some we loved, the loveliest 

) and the best. 

C That from his Vintage rolling 

١ Time hath prest, í 

^ ! 

5 Have drunk their Cup a Round ۴ 
1 or two before, B 
(^ B 
P And one by one crept silently v 


۸ to rest. 
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And we, that now make merry in 


the room. 


They left, and summer dresses 
in new bloom, 


Ourselves must we beneath the 
Couch of Earth. 


Descend —ourselves to make a 
Couch —for whom ? 
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J some times never 


blows so red. 


The Rose as where some buried 
Caesar bled ; 


That every Hyacinth the Gar- 
den wears. 


Dropt in her Lap from some 
once lovely Head. 
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And this reviving Herb whose 


LOC 


tender Green 


Q Fledges the River-lip on which 
/ we lean— 

8 Ah, lean upon it lightly ! for 

1 who knows. 


From what once lovely Lip it 
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springs unseen! 
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۱ Ah, make the most of what we | 
2 yet may Spend, () 
1 Befor we too into the Dust des- 1 
1 cend : 9 
0 ۳ 
۱ Dust into Dust, and under Dust ۱ 
2 to lie, 0 
X Sans Wine, sans Song, sans sin- fa 
0 ger, and— sans End! 
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Alike for those who for To-DAY 
prepare, 


And those that after some To- 
MORROW stare, 


A Muezzin from the Tower of 


Darkness cries, 


“Foois! your Reward is neither 


Here nor there." 


گے و کی ۳5 VLL‏ و رال 
ےل ا وعیرہ هروا UM‏ 
انی eru FFF Shot‏ کے رووا 


وت مایا ال موز وال 








BO 





1 


و7۳ ی TEKO‏ دےوعک وەمےچی OO IST‏ کضصب QU‏ 


\) 

7 Myself when young did eagerly 
۱ frequent. 

6 Doctor and Saint, and heard 

۱ great argument. 

(2 About it and about: but ever- 

à more. 

۳ Came out by the same door where 
> in I went. 
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(00 NE qaid 
Spe And, 
: سض شی تی دنا‎ SMEG? 
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With them the seed of Wisdom did 
I sow, 


And with mine own hand wrou- 
ght to make it grow; 


And this was all the Harvest 
that I 0 


“I came like Water,and like 
Wind I go.” 
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Q Why, all the Saints and Sages 2 
/ who discuss'd i 
à C 
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What, without asking, hither 
hurried Whence? 


And, without asking, whither 
hurried hence! 
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There was the door to which I 
. found no key; 
There was the Veil through 


which I might not see: 





Some little talk a while of Me 
and THEE - 


There was 


and then no more ` 
of THEE and ME. 
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Then to the Lip of this poor 
earthen Urn. 


1 lean'd, the Secret of my Life 
to learn: 


And Lip to Lip it murmur'd- 
“ While you live, 


Drink! for, once dead, you never 


shall return." 
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As then the Tulip for her morn- 
ing sup. 


Of Heav’nly Vintage from the 
soil looks up, . 


Do you devoutly do the like, 
till Heav'n 

To Earth invert you —like an 
empty Cup. 
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Do you, within your little hour 
of Grace, 
The waving Cypress in your 
Arms enlace, 


Before the Mother back in- 
to her arms, 


Fold, and dissolve you in a last 
embrace. 
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So when the Angel of the darker 
Drink. 

At last shall find you by the 
river-brink, 

And, offering his Cup, in- 
vite vour Soul. 


Forth to your Lips to quaff— 
you shall not shrink. 
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A Moment's Halt a momentary 
taste. 

Of BEING from the Well amid 
the Waste— 

And Lo!—the phantom Cara- 


van has reach'd 


The NOTHING it set out from— 
Oh, make haste! 
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A Hair perhaps divides the 
False and True; 


Yes; and a single Alif were 


the clue— 


Could you but find it— to 


the Treasure-house, 


And peradventure to THE 
MASTER too; 
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Whose secret presence, through 
Creation's veins 


Running Quicksilver-like eludes 
your pains: 


Taking all shapes from Mah 
to Mahi; and 


They change and perish all — 
but He remains; 
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But if in vain, down on the stub- 
born floor 


Of Earth, and up to Heav'n's 
unopening Door, 
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Oh, plagued no more with 
Human or Divine, 


To-morrow's tangle to itself 
resign, 


And lose your fingers in the 
tresses of. 


The Cypress-slender Minister . 
of Wine. 
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۱ For let Philosopher and Doctor Y 
م‎ preach. 1 


a Of what they will, and what 
they will not--each 


۸ Is but one Link in an eternal 
Chain. 


That none can slip, nor break, 
nor over-reach. 
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And lately, by the Tavern Door 
agape. 

Came shining through the Dusk 
an Angel Shape 


Bearing a Vessel on his 
Shoulder; and 


He bid me. taste of it; and 


‘twas the Grape! 
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The Grape that can with Logic 


absolute. 


The Two-and-Seventy jarring 


Sects confute: 


The sovereign Alchemist that 


in a trice. 


Life’s leaden metal into Gold 
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I must abjure the Balm of Life, I 


must. 


Scared by some After-reckoning 
ta'en on trust, 

Or lured with Hope of some 
Diviner Drink, 


To fill the Cup-when crumbled 
into Dust! 
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If but the Vine and Love-ab- 
juring Band. 


Are in the Prophet's Paradise 
to stand, 


Alack, I doubt the Prophet’s 
Paradise 


Were empty as the hollow of 
one's Hand. 
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Oh, threats of Hell and Hopes 


۱ of Paradise! 

۳ ۱ One thing at least is certain- 
A This Life flies, 
K One thing is certain and the 


rest is Lies; 


The flower that once has blown 
for ever dies. 


IEEE 
بات ی اتیب‎ 
Kot eu tube 
۱ fabr رده ی ب يفوك‎ 


1 a z E S 


atl 


SPY OPQ کی ں‎ 


€ pot Y 
سا‎ 


ا > 


a ووه‎ 


SL J 


A 

K Strange, is it not? that of the 
0 inyriads who 

3 ۱ ۱ 

| Before us pass'd the door of 

( Darkness through, 


Not one returns to tell us 
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Why, if the Soul can fling the 
Dust aside, 


And naked on the Air of Heaven 
ride, 
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) Heav'n but the Vision of fulfill'd (J 
5 Desire, 1 
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^ And Hell the Shadow from a - 
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1 Cast on the darkness into 1 
( which Ourselves, 0 
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We are no other than a moving 


row 


Of visionary Shapes that come 
and 50 


Round with this Sun-illumin’d 
Lantern held. 


In midnight by the Master of 
the Show; 
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"T is all a Chequer-board of 
Nights and Days 


Where Destiny with Men for | 
pieces plays: 


Hither and thither moves, 
and mates, and slays. 


And one by one back in the 
Closet lays. 
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/ The Moving Finger writes, and, 1 
(^ having writ, 3 
۲ 3 
١ Moves on: nor all your Piety V 
0 nor Wit Y 
1 Shall lure it back to cancel 
8 half a line, » 

Nor all your Tears wash out Y 


a Word of it. 
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۳ And that inverted Bowl we call 
4 the Sky, 
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۷ Where under crawling ۵ 
0 we live and die, 
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( Lift not your hands to it for 

> help—for It, 


As impotently rolls as you 
or Í. 
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YESTERDAY This Day's Mad- 
ness did prepare; 

TO-MORROW’S Silence, 
Triumph, or Despair: 

Drink! for you know not 
whence you came, nor why: 


Drink! for you know not why 
you go, nor where. 
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The Vine had struck a fibre: 
which about. 


If clings my Being— let the 
Dervish flout; 


Of my Base metal may be 
filed a Key, 


That shall unlock the Door he 
howls without. 
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And this I know: whether the 
one True Light 


Kindle to Love, or Wrath. con- 
sume me quite, 


One Flash of It within the 
Tavern caught 

Better than in the Temple lost 
out-right. 
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and Soul. 


| Ke SSA iif 
١ 18 مک‎ 3 SG LAU 
رن تھا‎ PP Bue برو رع‎ 
K رش کک کک ضا‎ 





لعن نع © 


6 كك نر 0*2 گضت 1۳۳025 G‏ 


eo 
5 مكح 00 کب‎ Cia CUSCO جنات معدب‎ TEL و‎ 
C 


9 

M | 
0 ۱ : 
۳ With Earth's first Clay They Y 
0) did the Last Man knead, 4 
C 8 
y And there of the Last Harvest, J 
3 sow'd the Seed: (^ 
۳ 0 
IK And the first Morning of ^ 
s Creation wrote ) 
4 What the Last Dawn of Re- / 
0 اي‎ 0 
8 ckoning shall read. 0 
A (A 
نف‎ j 


5 | 
\) 
| ٤ 
+ 
۲ 
^ 


1 ai ہے شر‎ 5 tis لوت روزا‎ i 





I5 A 
رن رید جع ےی تا‎ 2X D; BeOS DOA OED GS 


> 


2-09 كن بون وی نون سح و 
۳ 1 
À ‘‏ 
(J ۱ 5‏ 
What! out of senseless Nothing í‏ 
C) to provoke 2‏ 
8 07 
X A conscious Something to 1‏ 
9 ; 0.7 0 
resent the yoke (^‏ ^ 
۳ سے 
A Of unpermitted Pleasure. ۰‏ 

) ۱ 
0 under pain ۔‎ C 





= 
ا = 


سے 
اريس pu‏ 


ین تک 


© TODS) یں‎ 





Of Everlasting Penalties, if 
broke! 
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And cannot answer —Oh, the 
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K Oh Thou, who didst with pitfall / 
A and with gin ^ 


Beset the Road I was to 
wander in, 


Thou wilt not with Predestin'd 
Evil round 


Enmesh, and then impute my 
Fall to Sin ? 
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the Flood that rolls e 
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As under cover of departing 


j Day 
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0 Slunk hunger-stricken Ramazan 
N away, 

(2 Once more within the Potter's 
ا‎ house alone 

C I stood, surrounded by the 

A Shapes of Clay. 
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Y That stood along the floor and 

0 by the wall; 

1 And some loquacious Vessels 

۵ were; and some 

À Listen'd perhaps, but never 

١ talk'd at all. 
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not in vain, f 
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۱ That He who subtly wrought A 
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Another said— “Why ne'er a 
peevish Boy 


Would break the Cup from 
which he drank in Joy 


Shall He that of his own 
free Fancy made 


The Vessel, in an after-rage 
destroy !" 
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None answer'd this; but after ۳ 

Silence spake A 
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Some Vessel of a more ungain- 
ly Make; 


“They sneer at me for lean- 


ing all awry: 


What! did the Hand then of the 
Potter shake? ” 
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X | think a Sufi pipkin waxing / 
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0 hot : 
۱ “All this of Pot and potter — y 
Tell me then, ۱ 
| Who is the Potter, pray, and ۱ A 
4 who the Pot?” ۱ 
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Said one— “Folks of a surly 
Master tell, 


And daub his Visage with the 
Smoke of Hell: 


They talk of some sharp Trial 
of 115 Pish! 


He's a Good Fellow, and ‘twill 
all be well”. 
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«Well said another, “Whose 
will, let try, 


My Clay with long oblivion is 
gone dry: 


But fill me with the old fami- 
liar Juice. 


Methinks I might recover by- 
and by!” 
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So while the Vessels one by one 


were speaking 


One spied the little Crescent, 
all were seeking; 


And then they jogged each 
other,“ Brother! Brother! 


Now for the Potter’s shoulder- 


knot a-creaking !”’ 
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1 And wash my Body whence the 5 
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N And lay me, shrouded in the A 
- living Leaf, 0 
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Whither resoting from the ver- 
nal Heat 


Shall Old Acquaintance, Old 
Acquaintance greet, 
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Under the Branch that leans 
above the Wall 


To shed his Blossom over head 
and feet. 


A 
1 
j 


7 uo کیا‎ "n 
Lith OLA tai en 


انس ۲ 





بات و( ےت ھی وا 
9 
3 





. à انب‎ G J ۱ سسے‎ = 





qr 
GO SSOQZEOORSOQZEO OC CASO کی‎ GALL و‎ 


\ 
s x 
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Indeed, indeed, Repentance oft 
8 before 

\ I swore but was I sober when I 
۹ swore? 

Á And then and then came 
Spring, and Rose-in-hand 

۷ My thread-bare Penitence apie- 


ces tore. 
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Yet Ah, that spring should 
vanish with the Rose !. > ۳ 

7 

That Youth's sweet scented ^ 
manuscript should close! 
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The Nightingale that in the 
branches sang, 


Ah whence, and whither flown 
aéain, who knows! 
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But see! The rising Moon of 
Heav’n again 

Looks for us, Sweet-heart, 
through the quivering Plane: 


How oft hereafter rising 
will she look 


Among those leaves— for one of 
us in vain! 
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And when like her, oh Saki, you 


shall pass 


° Among the Guests Star-scatter'd 


on the Grass, 
And in your joyous errand 


reach the spot 


Where I made one—turn down 


an empty Glass! 


dvel‏ ا کے ارب 17ا 
TRO"‏ 
cn‏ سای زا کیٹ بای 


(Wi ee C tre تسار‎ 











)~ رت تا الک و ساعرك rf‏ 1 


6 
e 1 S E Y 
utet put 2 لت‎ ۵ 


3 ۵۳70 025 Qe OS O دوعو مت‎ 


je | 


d) رن‎ 25220 GIRO GEROOZZOGMOGEARIIORRO 
] 
9 ورال س و‎ ٥ 27 


j Pe | 

o een و 7 گس‎ 

۸ : 5 0 ۱ 

0 س يمسم و لو بر افا دی : 
AL‏ 


2 e? می‎ 1 / 
: f UU 6 


) JP h 
) Sey dia v CEPR 0 
(y ر‎ 0 
ظ‎ REENA | 2 
i | 
SINE | 











i's 
ريو ۰ سی‎ 


و( 


AG 


= xm Y 


am 


ات کج هدن هج AlS COC‏ 





سے فا 


Coo 
XX ۷ 


پا ار xe‏ 


JW 
€ 
کیہ 9ل‎ 


OC 


220025570 2 
=) 


f. 


1 fi 
N I% 


Q: 


a E - a —— A : LL ۳ ~~‏ او — en (7t - oo‏ 
لن کے ہت ہے تچ رے ہےتچد یی ہت OOS DCAROGS‏ 7ب أذ 


